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Leadership and funding

* Through AICLS

2009 — NSF stimulus grant
#0943488

* Through the Endangered

Partnerships Language Fund

2011 — NSF-DEL #116068g
2013 — NSF-DEL #116068g

*  Through Miami University

2015 NSF-DEL #1360675
2017 NSF-DEL #1561167

2019-20 NEH #HAA-
261218-18

Additional partners

 Library of Congress

* Northwest Indian Language
Institute

* Nuu-wee-ya’' researchers
*  Miami Tribe of Oklahoma

* Myaamia Center at Miami
University

* Smithsonian Institution
* Recovering Voices

* National Anthropological
Archives

* National Museum of the
American Indian
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ILDA allows us to bring together the materials based on
How ILDA community understandings and needs:

Serves our - Non-hierarchical structure

- Dialect and language authority metadata
Needs - Interoperable data
Built for archival language data
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Nuu-da’, "our language,” or “our mouth,” is a term that describes the many dialects of southwest Oregon Dv-ne. Nuu-da’ Mv-ne' is a digital archive
which aims to assemble all publicly available primary Nuu-da' language sources, including Chetco, Upper Coquille, Tututni, Chasta Costa, Galice,
Applegate, Tolowa and others, into one location in order to facilitate further research and support ongoing language revitalization efforts. Nuu-da’
Mv-ne’ means “our language’s house.” It is intended to serve as a place for language materials to live safely, and as an easy point of access for
community members involved in language revitalization. This digital archive is being updated continually; please be aware that our project team is
doing our best to update material on an ongoing basis, and that mistakes are inevitable in this work.

AT AT A, oo I\Immn\v
DI

IAMI UNIVERSITY 2 Humanities

Nationa

© 2018 Miami Tribe Of Oklahoma | 3410 P. Street | Miami, OK 74354 | 513-529-5648 |

https://ildarchive.org/nuuweeya/index.php?group=nuuweeya
(https://tinyurl.com/ydcnh3f8)



https://ildarchive.org/nuuweeya/index.php?group=nuuweeya
https://tinyurl.com/ydcnh3f8

Source
document

alongside
transcription
and analysis

N —

e ) > G @ @ & https://ildarchive.org/nu B e1% oo Txe v N @O o =

A

Are thoy|

I thimble-berry plant(?) - ‘1;1’7,,‘

- / ~
Tutu, tu’tst al-tod-82018. 4., ma-te’ 121 =Y. N, loangl. bur

fuki, cu-ctu-cle. Tuta,ait-clkini '.cu-aa’l-/-l. AN A

nan/tehalle-tanite N, Na- rudtsige. ai'ly el o
bend 21 are identiecal. (A.Ross) ol
» 3
fuki, uteli-yde! Tutu, nu-x1-yi-si/talrxfii-tag1! A.;as Ho.3.

ideontieal? ”', e{ W é‘" ’"’lfls‘[ﬁq,

Original Keyword

Page 1 Line 11 J| Phrase 1

® J.0.Dorsey 363: Botanical Letters (1884)

Original Nuu-da': k'we‘é-léc

Modern Kwee-lish

willow (Salix)

Modern Speech Form
Cognates

Semantics, Syntax, Speaker, Dial
Semantic Field

Plants  Trees
Speaker

lect

Keyword Translation

HideDocument ~ ShareDoc  Goto.v  Prev Next

wild willow (2)

Salix humilis, Marshall. 2|

Syntax

Dialect

Tututni




Non-

hierarchical
Structure

bearheaded today

bear

female-blackbear

female-blackbear

afemale bear

bear hide

blackbear cub

blackbear cub

abear's house

polar bear

male bear

male bear

black bear hide

there goesabear/a

bear is coming by

I kill a bear

blackbear man

black bear

blackbear

Upper Coquille

Chasta Costa

Upper Coquille

Upper Coquille

Upper Coquille

Euchre Creek

Chasta Costa

Upper Coquille

Euchre Creek

Euchre Creek

Upper Coquille

Upper Coquille

Upper Coquille

de nuu-si' k'wvt-s'a

toys

s3rr3s-wat’

s3rr3s-wat’

sirris-ts'ze:

s3rr3s-636

s3rr3s-m3sxae’

s3rr3s-m3sxae’

s3rr3s-m3nna’

s3rr3s-4gi

s3rris-disnae

sirris-disnae

s3f3s-sis

sv-ghvs lha-galh

sv-ghvs [ha' 'vshih-

triit

s3rr3s-dI snae

sv-ghvs

s3rr3s,

today

blackbear

female-blackbear

female-blackbear

afemale bear

bear-hide

blackbear cub

blackbear cub

a bear's house

polar bear

male bear

male bear

blackbear-skin

there goes a bear

I killed a bear

blackbear man

bear

blackbear

de nuu-si’ k'wvt-s'a

t'uu-ya

sv-ghvs-wat

sv-ghvs-wat

sv-ghvs-tre'

sv-ghvs-svs

sv-ghvs-mvsr-xe'

sv-ghvs-mvsr-xe'

sv-ghvs-mv-ne’

sv-ghvs-lhgii

sv-ghvs-dis-ne

sv-ghvs-dis-ne

sv-ghvs svs

sv-ghvs Iha' galh

sv-ghvs lha' 'vshlh-

tr'it

sv-ghvs dis-ne

sv-ghvs

sv-ghvs
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J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

J.P.Harrington
Collection (1942)

Lucy Smith (Marr,
1941)

Lucy Smith (Marr,
1941)

J.P.Harrington
Collection (1942)

Coquelle Thompson
(Marr, 1941)

J.P.Harrington
Collection (1942)
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Modern Speech Form English Translation of Target Language Original Gloss Dialect

your upper back your upper back Euchre Creek
your tongue your tongue Euchre Creek
nvn-ghu your teeth your teeth Euchre Creek
your teeth your teeth Euchre Creek
nvn-xaa-k'e' your shoulder your shoulder Euchre Creek
nvn-mish your nose your nose Euchre Creek
your lower back your lower back Euchre Creek
your lower arm your lower arm Euchre Creek
your liver your liver Euchre Creek

nvn-ts'vn-ne your legs your legs Euchre Creek

Showing 1 to 10 of 2,851 entries (filtered from 28,789 total entries)
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Facilitates
Archival and
Language

® )P Harrington Collection (1942)
Original Nuu-da":
Original English:
Modern Speech Form
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Semantics, Syntax, Speaker, Dialect

Keyword Translation
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® Elizabeth Jacobs: Notebook 108 (1935)
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Original English:

Modern Speech Form
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Training and
dissemination

The National Breath of Life 2.0




* Archive-based research for

revitalization
* Discovery and access

* Interpretation
* Applied uses

* 4 iterations
* Washington D.C. federal archives
° 2011, 2013, 2015, 2017

. * NSF-DEL funding
N atlo Nad | BO L * 117 Native American community
researchers

* 55languages
* Program assessment

Funding: 2009 — NSF stimulus grant #0943488; 2011 — NSF-DEL #1160685
2013 — NSF-DEL #1160685; 2015 NSF-DEL #1360675; 2017 NSF-DEL #1561167

Additional support from the Miami Tribe of Oklahoma, the Myaamia Center at Miami University and
the Smithsonian’s Recovering Voices, National Anthropological Archives and National Museum of the
American Indian, and the Library of Congress.
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2.0

Development

Training in the use of ILDA

Dissemination
* No licensing software costs
* Hosting at Miami University for
pilot-phase (3 years)

* Subsequent transfer of
database hosting to language
community

Funding:
2019-20 NEH #HAA-261218-18




*  Two workshops
° 1week
* 3-5language teams per workshop

* For community researchers who
already possess archival materials
* Program assessment

* Julyas-19, 2019
« Miluk, Hanis, Lower Umpqua, 2019 | INTERNATIONAL YEAR OF

Siuslaw and Alsea; Menominee; |ndigenous Languages
Nisenan; Northern Paiute; Oneida
*  Myaamia Center, Miami University

* [IYIL project

* Summer 2020

* Northwest Indian Language
Institute, University of Oregon

Workshops

https://tinyurl.com/yd88r8n4




www.nationalbreathoflife.org ¢ https://www.facebook.com/nationalbreathoflife/



